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Ñîêðàùåíèÿ

ÏÌÀ — Ïîëåâûå ìàòåðèàëû àâòîðà. 
Øèôð â ñêîáêàõ ñîñòîèò èç íîìåðà ïîëåâîé 
òåòðàäè, àëüáîìà è íîìåðà ñòðàíèö. Äëÿ ôî-
íîãðàìì (Ô) äàíû óêàçàíèÿ íà ãîä çàïèñè, 
íîìåð êàññåòû, íîìåðà òåêñòà â íåé è íîìåðà 
äèñêåòû.

ÔÃÓÊ ÀÌÄÇ è ÍÈ «Ìàëûå Êîðåëû» —
Ôåäåðàëüíîå ãîñóäàðñòâåííîå ó÷ðåæäåíèå 
Àðõàíãåëüñêèé ìóçåé äåðåâÿííîãî çîä÷åñòâà 
è íàðîäíîãî èñêóññòâà «Ìàëûå Êîðåëû».

Summary. The paper explores «the earth bear», 
«the earth grandpa», a mysterious underground 
animal, worshipped by the locals, whose image 
reflects the pagan roots of totemism, the worship 
of ancestors in the form of animals, namely, 
the ancient cult of the bear. Upon considering 
its appearance, the paper speculates that «the 
earth bear» might be an actual animal, mole rat 
of the rodent family  (Spalax typhlus).
Key words: «earth bear», totemism, bear cult, 
ancestor worship, apotrope, Konosh region.

e. b. u`gd`m
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðã)

ÊÎÇÀ Â ÊÎËÛÁÅËÜÍÎÉ 
ÀØÊÅÍÀÇÎÂ

Âîñòîê è Çàïàä â èñêóññòâîâåäåíèè 
äàâíî óæå íå ãåîãðàôè÷åñêèå ïîíÿòèÿ.

È. È. Çåìöîâñêèé

Öèãåëü, öèãåëü, àé-ëþ-ëþ!
Ôðàçà èç ê/ô Ë. Ãàéäàÿ 

«Áðèëëèàíòîâàÿ ðóêà»

Àííîòàöèÿ. Â êóëüòóðå âîñòî÷íîåâðîïåéñ-
êèõ åâðååâ ñîõðàíÿþòñÿ îñîáåííîñòè, ïîçâî-
ëÿþùèå ãîâîðèòü î åå âîñòî÷íîì ïðîèñõîæ-
äåíèè. Îáðàç êîçû, ñòîÿùåé âîçëå êîëûáåëè, 
îòëè÷àåòñÿ îò òîãî, êàê âèäèòñÿ ýòî æè-
âîòíîå íàðîäàì, æèâøèì â íåïîñðåäñòâåí-
íîì êîíòàêòå ñ åâðåÿìè. Îòíîøåíèå ê 
êîçå ó ñëàâÿí íåîäíîçíà÷íî: îíà ñ÷èòàåòñÿ 
íå÷èñòûì æèâîòíûì, èìåþùèì äåìîíè-
÷åñêóþ ïðèðîäó, âûñòóïàåò êàê èïîñòàñü 
íå÷èñòîé ñèëû. Íàïðîòèâ, â àøêåíàçñêèõ 
êîëûáåëüíûõ åå ïðèñóòñòâèå âîñïðèíè-
ìàåòñÿ êàê áëàãî. Â êîíöå XIX — íà÷àëå 
ÕÕ â. îíà ïðèîáðåòàåò çíà÷åíèå íàöèîíàëü-
íîãî ñèìâîëà.
Êëþ÷åâûå ñëîâà: åâðåéñêèé ôîëüêëîð, àø-
êåíàçñêèé ôîëüêëîð, èäèøñêàÿ ïåñíÿ, êîëû-
áåëüíàÿ, êîçà.

Â êóëüòóðå àøêåíàçîâ — åâðååâ, æèâó-
ùèõ íà òåððèòîðèè Âîñòî÷íîé Åâðî-

ïû â òå÷åíèå ìíîãèõ ñòîëåòèé, — ñîõðà-
íÿþòñÿ îñîáåííîñòè, ïîçâîëÿþùèå ãî-
âîðèòü î åå âîñòî÷íîì ïðîèñõîæäåíèè. 
Â êà÷åñòâå òàêèõ ýëåìåíòîâ-ìàðêåðîâ 
ìîãóò âûñòóïàòü ôîëüêëîðíûå îáðàçû 
è èõ òðàêòîâêà, îòëè÷íàÿ îò òîé, êàêàÿ 
ïðèíÿòà ó íàðîäîâ, æèâøèõ â íåïîñ-
ðåäñòâåííîì êîíòàêòå ñ åâðåÿìè, à òàê-
æå ìåëîäèêà, ðèòìè÷åñêèå è ëàäîâûå 
ñòðóêòóðû â ïåñíÿõ è èíñòðóìåíòàëüíîé 
ìóçûêå. Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàèáîëåå 
óäîáíûì ðàññìîòðåòü ýòó ïðîáëåìó íà 
ïðèìåðå êîëûáåëüíîé ïåñíè — æàíðå, 
ðàñïðîñòðàíåííîì ó âñåõ íàðîäîâ è íå 
ñâÿçàííîì íåïî ñðåäñòâåííî ñ áîãî-
ñëóæåáíîé ïðàêòèêîé èëè êàêîé-ëèáî 
ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé èëè ïðîôåññèî-
íàëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ.

Îäíà èç êîëûáåëüíûõ, êîòîðóþ àâ-
òîðû ýíöèêëîïåäèè Áðîêãàóçà è Åôðî-
íà (èçäàíèå 1908—1913 ãã.) îïðåäåëÿþò 
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êàê ñòàðèííóþ [Ðîçàíåñ 1991, 146], ïî-
ÿâëÿåòñÿ ïðàêòè÷åñêè âî âñåõ ñáîðíèêàõ 
åâðåéñêèõ ïåñåí. Â èçäàíèè Ñ. Ì. Ãèíç-
áóðãà è Ï. Ñ. Ìàðåêà ïðèâåäåíû ÷åòûðå 
âàðèàíòà åå òåêñòà1.

Unter dem kinds vigele
Shteyt a klor-vays tsigele.
Dos tsigele z’geforn handlen
Rozhinkes mit mandlen.
Rozhinkes mit mandlen iz zeyer zis.
Mayn kind vet zayn gezunt un frish2.

Ïîä äåòñêîé êîëûáåëüêîé
Ñòîèò áåëîñíåæíàÿ êîçî÷êà.
Êîçî÷êà åçäèëà òîðãîâàòü
Èçþìîì ñ ìèíäàëåì.
Èçþì ñ ìèíäàëåì î÷åíü ñëàäêè.
Ìîå äèòÿ áóäåò çäîðîâûì è ñâåæèì.

Ñîãëàñíî èññëåäîâàíèÿì À. Êðàñíû 
ñóùåñòâóåò 65 âàðèàíòîâ ýòîé êîëû-
áåëüíîé ïåñíè íà èäèøå3. Â íåêîòîðûõ 
èñòî÷íèêàõ äàí âòîðîé êóïëåò ïåñíè:

Dos iz di beste skhoyre —
Dos kind vet lernen Toyre.
Toyre vet er lernen,
Sforim vet er shraybn
A guter un a frumer yid
Vet mayn kind blaybn4.

Ýòî ëó÷øèé òîâàð —
Ðåáåíîê áóäåò ó÷èòü Òîðó.
Òîðó áóäåò îí ó÷èòü,
Êíèãè áóäåò îí ïèñàòü,
Õîðîøèì è íàáîæíûì åâðååì
Ñòàíåò ìîå äèòÿ.

Ðå÷ü èäåò îòíþäü íå î êàðüåðå ïèñà-
òåëÿ. Ìàòü ìå÷òàåò, ÷òîáû åå ñûí ñòàë 
ñîéôåðîì — ïèñöîì, èçãîòàâëèâàþùèì 
ñâèòêè Òîðû, à òàêæå ìåçóçû è òôè ëèí —
ðèòóàëüíûå ïðèíàäëåæíîñòè, â êîòî-
ðûå âêëàäûâàþòñÿ êóñî÷êè ïåðãàìåíòà 
ñ öèòàòàìè èç Ñâÿùåííîãî Ïèñàíèÿ.

1 Ñì.: [Ãèíçáóðã, Ìàðåê 1901, 59, 63, ¹ 60, 
61, 66, 67]. Òàì æå ñì. áèáëèîãðàôè÷åñêóþ 
ññûëêó íà ñ. 99.

2 Öèò. ïî: [Ãîëüäèí 1994, 33, ¹ 13]. Çäåñü 
è äàëåå òðàíñëèòåðàöèÿ òåêñòîâ íà èäèøå ïðè-
âåäåíà â ñîîòâåòñòâèå ñ ìåæäóíàðîäíûìè íîð-
ìàìè, ïðèíÿòûìè Åâðåéñêèì íàó÷íî-èññëå-
äîâàòåëüñêèì èíñòèòóòîì YIVO (Íüþ-Éîðê).

3 Ñì.: [Krasny 2008]. Àâòîð íå óòî÷íÿåò, 
íàñêîëüêî ðàçíÿòñÿ òåêñòû è ìåëîäèè âàðè-
àíòîâ.

4 Öèò. ïî: [Ðîçàíåñ 1991, 146].

Êîçî÷êè, ñòîÿùèå ó êîëûáåëè, êî-
çî÷êè, òîðãóþùèå èçþìîì è ìèíäà-
ëåì, — îáðàç, ÷àñòî âñòðå÷àþùèéñÿ 
è â ëèòåðàòóðå, è â ðàáîòàõ åâðåéñêèõ 
õóäîæíèêîâ. Êàê ïðàâèëî, îí ïåðåäàåò 
íàõëûíóâøèå âîñïîìèíàíèÿ î äàëåêîì, 
áåçâîçâðàòíî óøåäøåì äåòñòâå.

Â ðîìàíå Ýôðàèìà Ñåâåëû â âàãî-
íå, óâîçÿùåì âîåííîïëåííûõ â äàëå-
êóþ Ñèáèðü, çàñûïàåò íå ñäåëàâøèé 
íè âûñòðåëà ñîëäàò. «È òîãäà â ðèòìå 
ñòóêà êîëåñ îí ñëûøèò ìåëîäèþ êîëû-
áåëüíîé ïåñíè, êîòîðóþ åìó äàâíûì-
äàâíî ïåëà ìàìà. Åå ãîëîñ âûâîäèò íà 
èäèø ñëàäêóþ äî ñëåç ïåñåíêó î áåëîé 
êîçî÷êå, êîòîðàÿ ñòîèò ïîä êîëûáåëü-
êîé ó ìàëü÷èêà. Ýòà êîçî÷êà ïîéäåò íà 
ÿðìàðêó è îòòóäà ïðèíåñåò ãîñòèíåö: 
ìèíäàëü è èçþì.

ßíêåëü âèäèò ëèöî ìàìû è äàæå åå 
ðóêó, êà÷àþùóþ êîëûáåëü. Ñëîâíî îò 
åå ðóêè êà÷àåòñÿ, êàê êîëûáåëü, âåñü 
âàãîí. Ñïÿò âïîâàëêó ïîëüñêèå ñîëäà-
òû. È íàä íèìè íàä âñåìè, êàê ìîëüáà 
ê Áîãó óáåðå÷ü èõ, íå äàòü èõ â îáèäó, 
ïëûâåò óìèðîòâîðÿþùèé ãîëîñ åâðåéñ-
êîé ìàìû, îáåùàþùåé êàæäîìó ìàëü-
÷èêó â ïîäàðîê ìèíäàëü è èçþì, êî-
òîðûå áåëàÿ-áåëàÿ êîçî÷êà ïðèíåñåò ñ 
ÿðìàðêè» [Ñåâåëà 1996, 305].

Â ôîëüêëîðå äðóãèõ íàðîäîâ Âîñ-
òî÷íîé Åâðîïû îáðàç êîçû ñîâåðøåííî 
èíîé. Ë. Ç. Êîëìà÷åâñêèé (1850—1889) 
ðàññìàòðèâàåò òåîðèè XIX â., ïðèïè-
ñûâàâøèå æèâîòíîìó ýïîñó, ñêàçêàì 
î æèâîòíûõ òî àðàáñêîå, òî åâðåéñêîå, 
òî èíäèéñêîå (ò. å. óñëîâíî-âîñòî÷íîå) 
ïðîèñõîæäåíèå [Êîëìà÷åâñêèé 1882]. 
Îäíàêî ïðèñóòñòâèå êîçû â êà÷åñòâå 
ñèìâîëà ïëîäîðîäèÿ â îáðÿäàõ, ñâÿçàí-
íûõ ñ ïðîäóöèðóþùåé ìàãèåé, ïî ìíå-
íèþ ó÷åíîãî, ñâèäåòåëüñòâóåò îá àðõàè-
÷åñêèõ êîðíÿõ ýòîãî îáðàçà.

Îòíîøåíèå ê êîçå ó ñëàâÿí íåîä-
íîçíà÷íî: îíà ñ÷èòàåòñÿ íå÷èñòûì æè-
âîòíûì, èìåþùèì äåìîíè÷åñêóþ ïðè-
ðîäó, âûñòóïàåò êàê èïîñòàñü íå÷èñòîé 
ñèëû è îäíîâðåìåííî êàê îáåðåã îò íåå 
[Áåëîâà 1999, 522]. Óêðàèíöû ñ÷èòàëè, 
÷òî êîçà ñîòâîðåíà ÷åðòîì, è åñëè îêðî-
ïèòü åå îñâÿùåííîé âîäîé, îíà ïîäûõà-
åò [Áåëîâà 1999, 523]. Â òî æå âðåìÿ èç 
êîçüåé øêóðû äåëàëè âîëûíêó — èíñ-
òðóìåíò, íà êîòîðîì èãðàëè íà ñâàäüáå 
èëè ïîõîðîíàõ ïðàâåäíèêà5.

5 Èç ëè÷íîé áåñåäû àâòîðà ñòàòüè ñ ïðîô. 
È. Â. Ìàöèåâñêèì. Ñóùåñòâóåò ëåãåíäà î
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Êîçà — îäèí èç ïåðñîíàæåé â ÷èñëå 
ðÿæåíûõ â ñâÿòî÷íûé ïåðèîä. «Ïåðåðÿ-
æåííûå, èëè ñâÿòî÷íèêè, óìûøëåííî 
âîïëîùàþò äüÿâîëîâ, — ÷èòàåì â èç-
äàííîì â 1880 ã. îïèñàíèè îáðÿäîâ èç 
ñîáðàíèÿ Ì. Çàáûëèíà, — è èñòîðèÿ 
Òþðïåíÿ íàçûâàåò èõ ëè÷èíàìè áðàäà-
òûìè, ðîãàñòûìè è ïîõîæèìè íà äåìî-
íîâ» [Çàáûëèí 1990, 12]. Âîò îäíà èç 
ïåñåí êàëåíäàðíîãî öèêëà, çàïèñàííûõ 
íà Áðÿíùèíå:

Ãî-ãî-ãî, êîçà,
Ãî-ãî, ñåðàÿ,
Íåäàâíî ëü ñ Ìîñêâû
Ñ äîëãèìè êîñì’û.

Ðîãáìè çàáàä¸[ò],
Êîñîþ ñðåæá
Ñ’ûðîå ñåð[ä]öá
Ñêðîçü ïîëîòåíöá6.

Êîçîé íàðÿæàëèñü íà Ìàñëåíèöó 
(«êîçó â ìåøêå èãðàëè») [Çàáûëèí 1990, 
41—42; Ôîëüêëîðíûé òåàòð 1988, 429—
430, 445; Ùóðîâ 2007, ÷. 1, 346—349]. 
È. Â. Ìàöèåâñêèé îïèñûâàåò ãîãîòóõó —
àðõàè÷åñêîå òåàòðàëèçîâàííîå îáðÿäî-
âîå äåéñòâî ó óêðàèíöåâ Ïîäëÿøüÿ, â 
êîòîðîì ãëàâíûì ïåðñîíàæåì âûñòóïà-
åò êîçà [Ìàöiºâñêèé 2001].

Ïèðîì êîçëà íàçûâàëñÿ â Ëèòîâñ-
êèõ è Áåëîðóññêèõ çåìëÿõ îáðÿä ïðè-
íåñåíèÿ íà êëàäáèùå äàðîâ ïîäçåìíûì 
áîãàì. «Çäåñü â êà÷åñòâå æðåöà è ïåâöà 
ïðèñóòñòâîâàë ãóñëÿð, à ó ÷åõîâ Koslar 
(êîçëÿð), ÷òî çíà÷èò êîëäóí, âåùóí, ÷à-
ðîäåé» [Çàáûëèí 1990, 108—109].

Â ñêàçêàõ êîçà, êàê ïðàâèëî, æèâîò-
íîå íåáëàãîäàðíîå è äàæå êîâàðíîå. Â 
êîììåíòàðèè Å. À. Êîñòþõèíà ê ñêàç-
êå «Êîçà-áîðçà» ÷èòàåì: «Ñêàçêè î êîçå 
ëóïëåííîé ðàñïðîñòðàíåíû ïî âñåé 
Åâðîïå. <…> Â ðîìàíñêèõ âàðèàíòàõ 
(Èòàëèÿ, Ïîðòóãàëèÿ, Ôðàíöèÿ) êîçà 
íåðåäêî óáèâàåò ñòàðèêà [õîçÿèíà. —
Å. Õ.]. Çäåñü æå êîçà ìîæåò ïðèíà-
äëåæàòü è êîëäóíüå» [Êîñòþõèí 2004, 
499—500].

òîì, ÷òî ó ãóöóëîâ øêóðó ñíèìàëè ñ æèâîé 
êîçû, ÷òîáû âîëûíêà «ñîõðàíÿëà ãîëîñ».

6 Çàïèñü ñäåëàíà À. Á. Íèêàíîðîâûì â 
1978 ã. îò Òàòüÿíû Âàñèëüåâíû Òóð, óðîæåí-
êè ñ. Äóøàòèíî Ñóðàæñêîãî ð-íà Áðÿíñêîé 
îáë. Ïóáëèêóåòñÿ âïåðâûå. Ñð.: [Ùóðîâ 2007, 
÷. 2, 6, ¹ 4].

Ïî ñâåäåíèÿì Î. Â. Áåëîâîé, â 
ëèòîâñêèõ, áåëîðóññêèõ, óêðàèíñêèõ 
çåìëÿõ êîçó íàçûâàëè «æèäîâñêîé êî-
ðîâîé» [Áåëîâà 1999, 524]. Ýòîò ôàêò 
ìîæíî òðàêòîâàòü äâîÿêî: îíà ìîãëà 
âîñïðèíèìàòüñÿ êàê æèâîòíîå, áëèçêîå 
èíîðîäöàì, è êàê æèâîòíîå, çàìåíÿþ-
ùåå åâðåÿì êîðîâó.

Â äåòñêèõ ïîòåøêàõ è ïðèáàóòêàõ 
êîçà ïîÿâëÿåòñÿ êàê «ïóãàòåëü» («Èäåò 
êîçà ðîãàòàÿ» [Ìåëüíèêîâ 1987, 174]) 
èëè «èíèöèàòîð áåñïîðÿäêîâ» («Íåò 
êîçû ñ îðåõàìè, íåò êîçû ñ êàëåíûìè» 
[Ìåëüíèêîâ 1987, 178]7).

À âîò ðåäêèé ïðèìåð ïîÿâëåíèÿ 
êîçû â êîëûáåëüíîé ïåñíå:

Áàþ-áàé, áàþ-áàé, ïîéäè áóêà ïîä ñàðàé.
Ïîä ñàðàåì-òî êîçà, îëîâÿííûå ãëàçà.

Æèâîòíîå ïîìåùåíî â óäàëåííîå, 
«çàïðåòíîå» ïðîñòðàíñòâî, êóäà èçãîíÿ-
þò ïóãàòåëÿ («áóêó»). Íàïðîòèâ, â àø-
êåíàçñêèõ êîëûáåëüíûõ êîçî÷êà ñòîèò 
íåïîñðåäñòâåííî ïîä ëþëüêîé ñ ðåáåí-
êîì. Åå ïðèñóòñòâèå âîñïðèíèìàåòñÿ 
êàê áëàãî.

Íàì èçâåñòíû åùå òðè êîëûáåëüíûå, 
â êîòîðûõ óïîìèíàåòñÿ êîçî÷êà. Îäíà — 
øèðîêî èçâåñòíàÿ ïåñíÿ «Rozhinkes mit 
mandlen» («Èçþì ñ ìèíäàëåì»), âîøåä-
øàÿ â ðåïåðòóàð äóýòà «Ñåñòðû Áýððè». 
Ñîçäàííàÿ Àâðààìîì Ãîëüä ôàäåíîì 
(1840—1908) äëÿ ñïåêòàêëÿ «Ñóëàìèò» â 
1880 ã., îíà íå òîëüêî ïåðåæèëà ïîñòà-
íîâêó, íî è ñòàëà îäíîé èç ñàìûõ ïî-
ïóëÿðíûõ åâðåéñêèõ ïåñåí â ÕÕ â. Â åå 
ïðèïåâå öèòèðóåòñÿ ïðèâåäåííàÿ íàìè 
âûøå íàðîäíàÿ ïåñíÿ.

Âòîðàÿ êîëûáåëüíàÿ, òàêæå âîçíèê-
øàÿ îòíîñèòåëüíî íåäàâíî, — «Oyfn 
boydem» («Íà ÷åðäàêå»), àâòîð òåêñòà 
Á. Øàôèð (1876—1922), êîìïîçèòîð 
Ï. Õèðøáåéí (1880—1948) [Ãîëüäèí 
1994, 39]8. Â åå òèõîì ìîíîòîííîì ïðè-
ïåâå çâó÷àò ñëîâà:

Hop, hop, ot azoy,
Est di tsig fun dakh dem shtroy.

7 Ñð. òàêæå: «Ïîøåë êîçåë çà âîäîé, ðàçáèë 
êóâøèí áîðîäîé» [Ìåëüíèêîâ 1987, 179].

8 Âïåðâûå îïóáëèêîâàíà â: [Kipnis, 1918]. 
Òåêñò â ïåðåâîäå Á. Ñåìåíîâà, îïóáëèêîâàí-
íûé â ñá. «Åâðåéñêèå íàðîäíûå ïåñíè» [Äîá-
ðóøèí, Þäèöêèé 1947], âûáðàë äëÿ îäíîãî 
èç íîìåðîâ öèêëà «Èç åâðåéñêîé íàðîäíîé 
ïîýçèè» Ä. Øîñòàêîâè÷.
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Ãîï, ãîï, âîò òàê,
Åñò êîçà ñîëîìó ñ êðûøè9.

Â òðåòüåé êîëûáåëüíîé ìàòü, óêà-
÷èâàÿ ðåáåíêà, ñðàâíèâàåò åãî ñ áåñïî-
êîéíûì îáëà÷êîì, ðàñòóùèì êîëîñêîì, 
ìåëüíè÷êîé è áåëåíüêîé êîçî÷êîé10.

Êîçû, êà÷àþùèå êîëûáåëü, âñòðå÷à-
þòñÿ â äåòñêîé ïîòåøêå-íåáûëèöå:

Hob ikh a por tsign, tsign,
Vos zey kinder vign, vign!11

Åñòü ó ìåíÿ ïàðà êîç,
Êîòîðûå óêà÷èâàþò äåòåé!

Â ïåñåíêå-ñ÷èòàëêå «äåòè â êîëû-
áåëüêàõ êðè÷àò êàê êîçî÷êè: “Ìà-ìà! 
Ìà-ìà!”»:

Kinder in di vigelekh
Shrayen vi di tsigelekh:
Ma-me! Ma-me!12

Êîçó â ÷èñëå ïðî÷èõ æèâîòíûõ ïðè-
âîçèò ïàïà â äðóãîé äåòñêîé ïåñåíêå:

Brengt a tsig, vos meket, meket,
Shoklt mitn berdl;
Shpant men ayn di tsig in vogn,
Vert fun tsig a ferdl…13

Ïðèâåçåò êîçó, êîòîðàÿ ìåêàåò, ìåêàåò,
Òðÿñåò áîðîäêîé;
Çàïðÿãóò êîçó â ïîâîçêó,
Ïîëó÷èòñÿ èç êîçû ëîøàäêà…

9 Â íîâåëëå Ø. Àãíîíà ïðîïàâøóþ êîçó 
èùóò «ó ñîëîìåííîé êðûøè Äîìà ó÷åíèÿ». 
Â êîììåíòàðèè ïîÿñíÿåòñÿ: «Âî ìíîãèõ ìåñ-
òå÷êàõ êðûøó ñèíàãîãè <…> áûëî ïðèíÿòî 
êðûòü ñîëîìîé. Ñ îäíîé ñòîðîíû êðûøà áû-
âàëà íàñòîëüêî íèçêîé, ÷òî êîçû áåç òðóäà 
âçáèðàëèñü íà íåå ïîùèïàòü ñîëîìû» [Àã-
íîí 2004, 505].

10 «In himl shvimt a volkndl». CD «Di grine 
Katshke» [«The Green Duck»]. Produced by 
Lorin Sklamberg and Paula Teitelbaum. New 
York: Living Traditions, 1997.

11 «Hob ikh a por oksn» [Vinkovetzky 1984, 
33—34].

12 «Tsip-tsap, emerl» [Vinkovetzky 1984, 8].
13 «Bay dem shtetl shteyt a shtibl» [Vink-

ovetzky 1984, 35]. Îäèí èç âàðèàíòîâ ýòîé 
ïåñíè îïóáëèêîâàí âïåðâûå â ñá. [Kipnis, 
1925]. Àâòîðîì ýòîãî âàðèàíòà Çàëìåí è Õàíà 
Ìëîòåê íàçûâàþò Ç. Ðîçåíòàëÿ (1892—1956). 
Êóïëåò ñ êîçî÷êîé â íåì îòñóòñòâóåò.

Ïîääåðæèâàÿ íåãîäóþùåãî ðåáå Òà-
ìà, ïîäàåò ãîëîñ áåëàÿ êîçî÷êà â ïåñíå 
Ã. Ðóáèíà íà ñòèõè È. Ìàíãåðà14. Íà-
êîíåö, ê êîçî÷êàì îáðàùàåòñÿ ëèðè÷åñ-
êèé ãåðîé Ì. Ãåáèðòèãà (1877—1942), 
ðàññêàçûâàÿ ïå÷àëüíóþ èñòîðèþ î çà-
÷àðîâàííîì ïàñòóøêå15.

Ýòèìè íåìíîãî÷èñëåííûìè ïðèìå-
ðàìè èñ÷åðïûâàåòñÿ óïîìèíàíèå êîçû 
â èäèøñêîì ïåñåííîì ôîëüêëîðå. Îä-
íàêî ñïèñîê áóäåò íåïîëíûì, åñëè íå 
íàçâàòü çâó÷àùèé åæåãîäíî âî âðåìÿ 
ïåéñàõà ïèþò (ãèìí) Õàä-Ãàäüÿ, à òàêæå 
âàðèàíòû åãî òðàíñêðèïöèé â àøêåíàç-
ñêîé è ñåôàðäñêîé òðàäèöèÿõ. Êîì-
ìåíòèðóÿ ðàññêàç î êîçëåíêå, êóïëåí-
íîì çà äâå çóçû, ä-ð èñêóññòâîâåäåíèÿ 
Õ. Ôðèäáåðã (Èåðóñàëèì) ïèøåò îá 
«îáùåïðèçíàííîì â åâðåéñêîé òðàäè-
öèè àëëåãîðè÷åñêîì òîëêîâàíèè, ñî-
ãëàñíî êîòîðîìó êîçëåíîê ñèìâîëèçè-
ðóåò åâðåéñêèé íàðîä, à ïåñåíêà-ñêàçêà 
â öåëîì èñòîëêîâûâàåòñÿ êàê àëëåãîðèÿ 
ãîíåíèé è ïðèòåñíåíèé, ïåðåæèòûõ 
ýòèì íàðîäîì» [Ôðèäáåðã 2002, 232]16.

Íåñìîòðÿ íà ìàëî÷èñëåííîñòü ïî-
äîáíûõ ïðèìåðîâ (îáðàòèì âíèìàíèå 
òàêæå íà äîñòàòî÷íî ïîçäíåå ïðîèñ-
õîæäåíèå áîëüøèíñòâà èç íèõ), áåëî-
ñíåæíàÿ êîçî÷êà â êîíöå XIX — íà÷à-
ëå ÕÕ â. ïðèîáðåòàåò çíà÷åíèå íàöèî-
íàëüíîãî ñèìâîëà. Åå èçîáðàæåíèå, íå 
âñòðå÷àâøååñÿ ïðåæäå íè íà íàäãðîá-
íûõ êàìíÿõ, íè â ðîñïèñÿõ ñèíàãîã, 
ïîÿâëÿåòñÿ â èëëþìèíèðîâàííûõ ðóêî-
ïèñÿõ êàê èëëþñòðàöèÿ ê ïåñíîïåíèþ 
Õàä-Ãàäüÿ ëèøü â ñåðåäèíå XVIII â.17 Â 
ÕÕ ñòîëåòèè ýòà òðàäèöèÿ ñîõðàíÿåòñÿ, 
íî âñå ÷àùå õóäîæíèêè è ïîýòû ïðåä-
ñòàâëÿþò êîçî÷êó ñòîÿùåé âîçëå ëþëü-
êè, áåðåãóùåé ñîí ðåáåíêà.

Âî âñåõ ïðèâåäåííûõ íàìè ïðèìå-
ðàõ êîçà âûñòóïàåò êàê ñèìâîë äîáðîãî 
íà÷àëà è ñâÿçûâàåòñÿ, ïðåæäå âñåãî, ñ 
ìèðîì äåòñòâà. Â ëèòåðàòóðå íà èäèøå 
ýòîò îáðàç âñòðå÷àåòñÿ óæå ó Ìåíäå-
ëå Ìîéõåì Ñôîðèìà (1835/36—1917). 

14 «Rabeynu Tam» [Mlotek 1997, 170—171].
15 «Hey, tsigelekh». [Mlotek 1997, 213].
16 Ñð. êîììåíòàðèé ê ýòîìó ïèþòó: «Êà-

êèì áû ñèëüíûì íå êàçàëñÿ âðàã, îí âñå 
ðàâíî ïîãèáíåò, è õîòÿ åìó íà ñìåíó ìîæåò 
ïðèéòè åùå áîëåå ñòðàøíûé âðàã, íî è åãî 
æäåò íåìèíóåìàÿ ïîãèáåëü» [Ýññàñ 1991, 3]. 
Ñì. òàêæå: [Baker 1987, 38].

17 Ñâåäåíèÿ äàíû ïî: [Ôðèäáåðã 2002, 
245]. Ïèþò Õàä-Ãàäüÿ âêëþ÷åí â ïàñõàëüíûé 
ñåäåð â XV â.
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Â ïî âåñòè «Dos kleyne mentshele» («Ìà-
ëåíüêèé ÷åëîâå÷åê»)18 ãåðîþ åùå ìàëü-
÷èêîì ïðèõîäèòñÿ óáàþêèâàòü ÷óæîãî 
ðåáåíêà è ïåòü çíàêîìóþ íàì ïåñåíêó. 
Âïîñëåäñòâèè åìó ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïîêè-
íóòàÿ æåíà. Îíà êà÷àåò ïóñòóþ ëþëüêó, 
è êîëûáåëüíàÿ ïåñíÿ â åå óñòàõ òðàíñ-
ôîðìèðóåòñÿ, ñòàíîâèòñÿ ïóãàþùåé:

Alyu-lyu, bidne kind,
Vey iz der mamen, vey un vind!
Ineveynik in vigele
Ligt a klor-vays tsigele,
Tsigele-me! Tsigele-me!
Nit-zhe, nit-zhe veyn,
Bist dokh elnt vi a shteyn —
Tsigele-me! Tsigele-me!..
Leydik, leydik iz dos vigele,
Oy, nishto mayn klor-vays tsigele!
Vey iz der mamen, vey un vind!

Ëþëè-ëþëè, áåäíîå äèòÿ,
Ãîðå ìàìå, ãîðå!
Â êîëûáåëüêå
Ëåæèò áåëîñíåæíàÿ êîçî÷êà,
Êîçî÷êà-ìå! Êîçî÷êà-ìå!
Íå ïëà÷ü æå, íå ïëà÷ü,
Òû îäíà-îäèíåøåíüêà —
Êîçî÷êà-ìå! Êîçî÷êà-ìå!..
Ïóñòà, ïóñòà êîëûáåëü,
Îé, íåò ìîåé áåëîñíåæíîé êîçî÷êè!
Ãîðå ìàìå, ãîðå!

Â XX â. ïîÿâèëîñü íåìàëî ïðÿìûõ è 
êîñâåííûõ öèòàò, îòñûëîê ê íàðîäíîé 
ïåñíå19. Âîò îäíà èç íèõ è ñíîâà — èç 
êîëûáåëüíîé:

Nit keyn rozhinkes un nit keyn mandlen.
Der tate iz nit geforn handlen,
Ljulinke, mayn zun20.

Íè èçþìà, íè ìèíäàëÿ.
Ïàïà íå ïîåäåò òîðãîâàòü.
Ëþëè, ìîé ñûí.

Íåò â íåé âîëøåáíîé áåëîñíåæíîé 
êîçî÷êè. Ìèð âîêðóã ïîëîí ñòðàõàìè: 

18 Ïîâåñòü âïåðâûå íàïå÷àòàíà â åæåíå-
äåëüíèêå «Kol ha-Mevaser» (1864, ¹ 45—51, 
1865, ¹ 1—4), îòäåëüíîå èçäàíèå — Âèëüíî, 
1866 ã.

19 Ñì. ìíîãî÷èñëåííûå ïðèìåðû è áèá-
ëèîãðàôèþ â êí. Àâðààìà Áåêåðà [Baker 
1987].

20 Öèò. ïî: [Ãîëüäèí 1994, 37] Êîìïîçè-
òîð Äàâèä Áåéãåëüìàí, ñëîâà: Èñààê Øïèãë. 
Ëîäçü. Ãåòòî. 1941 ã.

ñîâèíûìè êðèêàìè, âîë÷üèì âîåì. Îòåö 
óåõàë, îñòàâèâ ñåìüþ. Èçþì è ìèíäàëü 
ñòàíîâÿòñÿ âîñïîìèíàíèÿìè, ìå÷òîé î 
ìèðå, ñ÷àñòüå, áëàãîïîëó÷èè.

Â ñòèõàõ Õ. Ëåâèêà ÷èòàåì:

Rozhinkes mit mandlen
Zaynen mer nit zis.

Èçþì ñ ìèíäàëåì
Áîëåå íå ñëàäêè.

Íåò ÷óäåñíîé êîçî÷êè — è óòðà÷èâà-
åòñÿ íå÷òî íåîáû÷íîå, õîòÿ íà ïåðâûé 
âçãëÿä íå ñòîëü óæ íåîáõîäèìîå. Íå÷òî, 
íåêîãäà âîñïðèíèìàâøååñÿ êàê âåñüìà 
âàæíîå. «È êîãäà òû áóäåøü áîãàò, Èäå-
ëå, âñïîìíè ýòî ïåñåíêó. Ýòî áóäåò òâîå 
ïðèçâàíèå — “èçþì ñ ìèíäàëåì”», —
ïîåòñÿ â êîëûáåëüíîé Ãîëüäôàäåíà.

Î ÷åì èäåò ðå÷ü? ×òî ïðèíîñèëà êî-
çî÷êà? Ïî÷åìó èìåííî îíà?

Êîçà — ïðèçíàê îòíîñèòåëüíîãî 
äîñòàòêà åâðåéñêîé ñåìüè, âåäü åñëè â 
äîìå åñòü êîçà, äåòè íå îñòàíóòñÿ ãîëî-
äíûìè21. Ñêàçàíî â Ïðèò÷àõ öàðÿ Ñî-
ëîìîíà: «È äîâîëüíî êîçüåãî ìîëîêà â 
ïèùó òåáå, â ïèùó äîìàøíèì òâîèì è 
íà ïðîäîâîëüñòâèå ñëóæàíêàì òâîèì» 
(Ïðèò÷. 27:27).

Íåïðèõîòëèâîå æèâîòíîå íå òðåáî-
âàëî ïðîñòîðíûõ ïàñòáèù. Êîç ïàñëè 
íà êëàäáèùå, íà ãîðóøêàõ è â ðîùàõ —
òàì, ãäå çåìëÿ íå ãîäèëàñü äëÿ ïîñåâîâ 
è áûëà çíà÷èòåëüíî äåøåâëå.

Êîçà — ÷èñòîå, êîøåðíîå æèâîòíîå, 
â äðåâíîñòè ïðèíîñèâøååñÿ â æåðòâó. 
«Ïóñòü ïðèâåäåò îí â æåðòâó êîçó áåç 
ïîðîêà çà ãðåõ ñâîé, êîòîðûì îí ñîãðå-
øèë», — ñêàçàíî â Òîðå (Ëåâ. 4:28; ñì. 
òàêæå Ëåâ. 3:12; 5:6). Âïåðâûå â Ïÿòè-
êíèæèè êîçà óïîìÿíóòà â ÷èñëå æèâîò-
íûõ, ïðèíåñåííûõ ïî ñëîâó Âñåâûø-
íåãî â æåðòâó Àâðààìîì («Âîçüìè ìíå 
òðåõëåòíþþ òåëèöó, òðåõëåòíþþ êîçó è 
òðåõëåòíåãî îâíà, ãîðëèöó è ìîëîäîãî 
ãîëóáÿ», Áûò. 15:9). Ïîñëå ýòîãî æåð-
òâîïðèíîøåíèÿ, ñêðåïëÿþùåãî ñîþç 
Áîãà è ïðàîòöà, çâó÷èò ïðîðèöàíèå î 
åãèïåòñêîì ðàáñòâå è î âîçâðàùåíèè 
íàðîäà â ÷åòâåðòîì ïîêîëåíèè â óãîòî-
âàííóþ åìó Çåìëþ.

Â ãëàâå Èñõîä çàêëàíèå ÿãíåíêà èëè 
êîçëåíêà ñòàíîâèòñÿ óñëîâèåì ñïàñåíèÿ 
åâðåéñêèõ ïåðâåíöåâ: êðîâü æèâîòíûõ 

21 Ñì., íàïðèìåð, ðàññêàç Èñààêà Áàøå-
âèñà Çèíãåðà «Êîçî÷êà Çëàòà».
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ñëóæèò çàùèòîé êàæäîìó åâðåéñêîìó 
äîìó â íî÷ü äåñÿòîé êàçíè åãèïåòñêîé: 
«Àãíåö ó âàñ äîëæåí áûòü áåç òåëåñíîãî 
ïîðîêà, ìóæåñêîãî ïîëà, îäíîëåòíèé; 
âîçüìèòå åãî îò îâåö, èëè îò êîç, <…> 
è ïóñòü âîçüìóò îò êðîâè åãî è ïîìàæóò 
íà îáîèõ êîñÿêàõ è íà ïåðåêëàäèíå äâå-
ðåé â äîìàõ, ãäå áóäóò åñòü åãî» (Èñõ. 
12:5—7). Ìíîãîêðàòíî óïîìèíàåòñÿ 
êîçåë (ðåæå — êîçà, ñì. âûøå), ïðèíî-
ñèìûé â æåðòâó çà ãðåõè èëè â æåðòâó 
âñåñîææåíèÿ â ãëàâàõ Ëåâèò (1:10; 4:23; 
9:3; 16:5 è äð.) è ×èñëà (7:16; 7:22; 7:28 
è äàëåå). Îòìåòèì, ÷òî ñîãëàñíî èñ-
ñëåäîâàíèÿì Î. Áåëîâîé â ñëàâÿíñêîé 
òðàäèöèè â ñâÿçè ñ ïðåäñòàâëåíèÿìè î 
íå÷èñòîòå êîçû, çàïðåùàëîñü èñïîëüçî-
âàòü ýòî æèâîòíîå â êà÷åñòâå æåðòâû, 
íàïðèìåð çàêàëûâàòü äëÿ ïîìèíàëüíîé 
òðàïåçû [Áåëîâà 1999, 523].

Ïðèÿòèå æåðòâû Âñåâûøíèì îç-
íà÷àåò åãî áëàãîâîëåíèå è ïîìîùü. Â 
Êíèãå Ñóäåé íàõîäèì äâà ïîäîáíûõ 
ñëó÷àÿ: âäîõíîâåíèå Ãåäåîíà íà áîðüáó 
ñ ìàäèàíèòÿíàìè (Ñóä. 6:19), è çíàìå-
íèå, ïðåäâåùàþùåå Ìàíîþ ðîæäåíèå 
Ñàìñîíà (Ñóä. 13:15).

Îäíàêî â òåõ ñèòóàöèÿõ, êîãäà ðå÷ü 
â Ñâÿùåííîì ïèñàíèè èäåò îá îòíîøå-
íèÿõ ìåæäó ëþäüìè, óïîìèíàíèå êîç, 
ïðèíîñèìûõ â äàð (æåðòâó), îçíà÷àåò, 
íàïðîòèâ, íåäîãîâîðåííîñòü èëè îá-
ìàí. Êîçëåíêà ïðèíîñèò ñâîåé áûâøåé 
æåíå Ñàìñîí, æåëàÿ ïðèìèðèòüñÿ ñ íåé 
(Ñóä. 15:1), íî ññîðà ðàçãîðàåòñÿ ñ íî-
âîé ñèëîé. Äàâèä, âïåðâûå ïðåäñòàâ-
øèé ïåðåä Ñàóëîì (è óæå ïîìàçàííûé 
íà öàðñòâî), ïîäíîñèò åìó ìåõ âèíà è 
êîçëåíêà (1 Öàð. 16:20). Êîçüþ øêóðó 
êëàäåò â èçãîëîâüå ïîñòåëè æåíà Äàâè-
äà, ÷òîáû ñêðûòü áåãñòâî ñâîåãî ìóæà (1 
Öàð. 19:13).

Êîçà èëè êîçëåíîê ïîÿâëÿþòñÿ â 
òåêñòå Òîðû â ïîâîðîòíûå ìîìåíòû 
èñòîðèè. Êóøàíüå èç êîçëÿò ïðèãîòî-
âèëà Ðåâåêêà äëÿ ïîòåðÿâøåãî çðåíèå 
Èñààêà, à èõ øêóðêàìè ïîêðûëè ðóêè 
è øåþ Èàêîâà äëÿ ïîëó÷åíèÿ èì áëà-
ãîñëîâåíèÿ. Îâåö è êîç ïàñ, íàõîäÿñü â 
óñëóæåíèè ó Ëàâàíà, Èàêîâ è ñîñòàâèë 
ñåáå ñîáñòâåííîå ñòàäî èç êðàï÷àòûõ 
è ïåñòðûõ æèâîòíûõ. Êðîâüþ çàðåçàí-
íîãî êîçëåíêà îêðîïèëè áðàòüÿ Èîñè-
ôà åãî öâåòíóþ îäåæäó, ÷òîáû óáåäèòü 
îòöà, ÷òî ëþòûé çâåðü ñúåë åãî ëþáèìî-
ãî ñûíà. Â êàæäîì èç ýòèõ ñëó÷àåâ ðå÷ü 
èäåò î íåêîåì íàðóøåíèè îáùåïðèíÿ-

òîãî ïîðÿäêà, îáìàíå, â ðåçóëüòàòå êîòî-
ðîãî èçìåíÿåòñÿ ñóäüáà, ñòàòóñ ãëàâíîãî 
äåéñòâóþùåãî ëèöà. Ê ýòîìó ðÿäó ìîæ-
íî îòíåñòè è ñëó÷àé ñ îâäîâåâøåé Ôà-
ìàðü, íåâåñòêîé Èóäû. Ïåðåîäåâøèñü, 
îíà ïðèíèìàåò âèä áëóäíèöû è çà÷è-
íàåò îò ñâåêðà ñûíîâåé Ôàðåñà è Çàðó 
(Áûò. 38:17 è äàëåå). Êîçëåíêà îáåùàåò 
åé, íåóçíàííîé, Èóäà â êà÷åñòâå ïëàòû 
(íî ïëàòà íå ïðèíÿòà: Ôàìàðü ñêðûâà-
åòñÿ, óíåñÿ ïå÷àòü è ïîñîõ ñâåêðà).

Ïîäîáíûå ñëó÷àè çàìåíû, ïîäìå-
íû — èçìåíåíèÿ ïðåäïèñàííîãî æðå -
áèÿ — òîæå ñâîåãî ðîäà æåðòâîïðèíî-
øåíèÿ. Èõ ñîâåðøåíèå ìåíÿåò ïðåä-
óãîòîâàííóþ, êàçàëîñü áû, ó÷àñòü: áëàãî-
ñëîâåíèå ïîëó÷àåò ìëàäøèé ñûí; áàòðàê 
îáðåòàåò âíóøèòåëüíîå ñîñòîÿíèå è ò. ï. 
Â òàêèå ìîìåíòû õîä èñòîðèè îïðåäåëÿ-
åò áîæåñòâåííîå ïðåäíà÷åðòàíèå, êîòî-
ðîå äàëåêî íå âñåãäà ñîîòâåò ñòâóåò çåì-
íîé, áûòîâîé ëîãèêå ðàçâèòèÿ ñîáûòèé.

Æåðòâà ïðèçâàíà î÷èñòèòü, çàùè-
òèòü ÷åëîâåêà, ïðåäîòâðàòèòü íàâèñ-
øóþ íàä íèì îïàñíîñòü. Êîëûáåëüíàÿ 
òàêæå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñâîåãî ðîäà 
«îõðàíèòåëüíûé òåêñò». Îäíàêî îá-
ðàç æåðòâû íå ìîã ïîïàñòü â ïåñíþ, 
êîòîðóþ ïîþò çàñûïàþùåìó ðåáåíêó. 
Ñîâðåìåííûå èññëåäîâàíèÿ ïîêàçûâà-
þò, ÷òî â íèõ ìîãëè óïîìèíàòüñÿ ëèøü 
íåêîòîðûå æèâîòíûå (íàïðèìåð, â ñëà-
âÿíñêîé òðàäèöèè: êîòèê, ãîëóáè — êàê 
ïîìîùíèêè, ñîáà÷êà, êîðîâà, âîë÷îê —
êàê òå, êòî ìåøàåò çàñíóòü)22. Ñëåäîâà-
òåëüíî, íà ðóáåæå XIX—ÕÕ ñòîëåòèé 
êîçà àññîöèèðóåòñÿ âîâñå íå ñ ðèòóàëîì 
æåðòâîïðèíîøåíèÿ.

Îñíîâó òðàíñôîðìàöèè îáðàçà, îá-
ðåòåíèÿ èì íîâîé ñåìàíòèêè â ðóñëå 
åâðåéñêîé òðàäèöèè íàõîäèì â òðàê-
òàòå Êòóáîò Âàâèëîíñêîãî Òàëìóäà: 
«Îäíàæäû Áàð Èåõåçêåëü óâèäåë êîçó, 
ïàñóùóþñÿ ïîä ñìîêîâíèöåé, è ìîëî-
êî èçëèâàëîñü èç íåå, è ìåä âûòåêàë èç 
ïëîäîâ, è ñìåøèâàëîñü îäíî ñ äðóãèì, 
è ñêàçàë îí: “Âîò çåìëÿ, òåêóùàÿ ìîëî-
êîì è ìåäîì”» (Êòóáîò 111á)23.

Â ñêàçêå Ø. Àãíîíà (1888—1970), 
ñþæåò êîòîðîé îñíîâàí íà ïðèò÷àõ, 
áûòîâàâøèõ â åâðåéñêèõ îáùèíàõ Âîñ-
òî÷íîé Åâðîïû, êîçó ïîêóïàåò ñòàðèê, 

22 Îãðàíè÷åíèÿ êàñàþòñÿ òàêæå öâåòîâ, 
íåêîòîðûõ ëîêóñîâ: â íàðîäíûõ êîëûáåëü-
íûõ íå óïîìèíàåòñÿ, íàïðèìåð, ÷åðíûé öâåò 
èëè áîëîòî. Ñì.: [Ãîëîâèí 2000].

23 Öèò. ïî: [Ëüâîâ 1998].
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÷òîáû èçëå÷èòü ìó÷èòåëüíûé êàøåëü 
[Àãíîí 2004, 114—117]24. Ñëîâà «ýòî ìî-
ëîêî, òàêîå ñëàäêîå è òàêîå öåëèòåëüíîå 
äëÿ ìåíÿ» âûçûâàþò â ïàìÿòè öèòàòó 
èç Ïðèò÷ öàðÿ Ñîëîìîíà: «Ðå÷è ìîåé 
âíèìàé <…> èáî îíà öåëèòåëüíà äëÿ 
âñÿêîãî» (Ïðèò÷. 4:20—22)25. Íåîáû÷-
íàÿ ñëàäîñòü êîçüåãî ìîëîêà, èìåþùåãî 
ìåäîâûé ïðèâêóñ, óêàçûâàåò íà åãî ïðî-
èñõîæäåíèå èç Çåìëè Îáåòîâàííîé — 
«òåêóùåé ìîëîêîì è ìåäîì»26. Êîçà èç 
ïðèò÷è Àãíîíà, ïîäîáíî êîçàì, óâèäåí-
íûì ïîñëàííèêàìè Ìîèñåÿ, ïàñåòñÿ â 
ãîðàõ Èçðàèëÿ. Ñûí ñòàðèêà, ñëåäóÿ çà 
íåé ïî ïîäçåìíîìó ïóòè, ïîïàäàåò â 
èíîå ïðîñòðàíñòâî è âðåìÿ (ê íà÷àëó 
Ñóááîòû), ò. å. ôàêòè÷åñêè îíà ñëóæèò 
ïðîâîäíèêîì â Îéëàì Àáý (íà òîò ñâåò).

Èçþì è ìèíäàëü — ïëîäû Èçðàè-
ëÿ, îòíîñèìîãî â òðàäèöèÿõ èñêóññò-
âîâåäåíèÿ XIX—XX ââ. ê ïðîñòðàíñòâó 
Âîñòîêà. Îãðîìíóþ âèíîãðàäíóþ ãðîçäü 
ïðèíåñëè Ìîèñåþ èç Çåìëè Îáåòîâàí-
íîé ñîãëÿäàòàè: «È ïðèøëè ê äîëèíå 
Åñõîë, è ñðåçàëè òàì âèíîãðàäíóþ âåòâü 
ñ îäíîé êèñòüþ ÿãîä, è ïîíåñëè åå íà 
øåñòå äâîå» (×èñ. 13:23). Ìèíäàëü óïî-
ìèíàåòñÿ â Òîðå â óæå îòìå÷åííûõ íàìè 
ñþæåòàõ. Íà ïðóòüÿõ òîïîëÿ, ìèíäàëÿ è 
êàøòàíà âûðåçàåò Èàêîâ áåëûå ïîëîñêè, 
÷òîáû ïîëó÷èòü ïðèïëîä ïåñòðûõ îâåö è 
êîç (Áûò. 30:37). Ìèíäàëü â ÷èñëå äðó-
ãèõ ïëîäîâ âåçóò â äàð íåóçíàííîìó Èî-
ñèôó åãî áðàòüÿ (Áûò. 43:11).

×óäåñíàÿ êîçî÷êà èç êîëûáåëüíîé 
ïðèíîñèò ëþäÿì, âûíóæäåííûì, ïî-
äîáíî Èîñèôó, æèòü â èçãíàíèè, íî 
ñîõðàíÿþùèì âåðíîñòü ñâîåé òðàäè-
öèè, èçþì è ìèíäàëü — íàïîìèíàíèå 
î ïîêèíóòîé çåìëå. Âîçìîæíî è äðóãîå 
òîëêîâàíèå: «òîðãîâàòü èçþìîì è ìèí-
äàëåì» — çíà÷èò ðàñïðîñòðàíÿòü Òîðó, 
Ó÷åíèå, òðàäèöèþ. Åâðåéñêàÿ ïîñëîâè-
öà ãëàñèò: «Toyre — iz di beste skhoyre» 
(«Òîðà — ëó÷øèé òîâàð»). Âîò ïî÷åìó 

24 Âïåðâûå îïóáëèêîâàíà â 1925 ã.
25 Öèòàòà äàíà â ìèñíàãèäñêîì ïåðåâîäå 

äëÿ ñîõðàíåíèÿ èäåíòè÷íîñòè öèòèðóåìûõ 
îáîðîòîâ.

26 Ýòîò îáîðîò ïîâòîðÿåòñÿ â Òîðå íå-
ñêîëüêî ðàç (Èñõ. 3:9, 3:17, 13:5; ×èñ. 13:28; 
Âòîð. 26:9). Îäèí èç êîììåíòàðèåâ ãëàñèò: 
«Ýòî âûðàæåíèå ñëóæèò íå ñòîëüêî õàðàê-
òåðèñòèêîé ïëîäîðîäíîñòè ïî÷âû, ñêîëüêî 
óêàçàíèåì íà òî, ÷òî â ýòîé ñòðàíå ÷åëîâåê 
çàâèñèò íå îò îáû÷íûõ ïðèðîäíûõ ïðîöåñ-
ñîâ, à îò ìèëîñòè Âñåâûøíåãî» [Ïÿòèêíè-
æèå è Ãàôòàðîò 1999, 279].

â êîëûáåëüíîé À. Ãîëüäôàäåíà ïîåòñÿ: 
«Ýòî áóäåò òâîèì ïðèçâàíèåì».

Ñèìâîëèêà êîëûáåëüíîé — êîçî÷êà, 
ïðèíîñÿùàÿ èçþì è ìèíäàëü è ñïîñîá-
íàÿ óêàçàòü ïóòü â Ñâÿòóþ Çåìëþ, — 
îêàçàëàñü ñîçâó÷íà óñèëèâàþùèìñÿ ñè-
îíèñòñêèì íàñòðîåíèÿì ðóáåæà âåêîâ27. 
Â òî æå âðåìÿ êîçà âîñïðèíèìàåòñÿ êàê 
õðàíèòåëüíèöà òðàäèöèè. Â ñàìîì æàí-
ðå êîëûáåëüíîé çàëîæåíû ÷åòûðå îñ-
íîâíûå ôóíêöèè: óñïîêîåíèÿ, îõðàíû, 
ïðîãíîñòè÷åñêàÿ è ôóíêöèÿ ïîãðóæåíèÿ 
â êóëüòóðó28. Òðàäèöèîííîå ñîçíàíèå 
ïåðåíîñèò ýòè äåéñòâèÿ íà öåíòðàëüíî-
ãî ïåðñîíàæà — áåëîñíåæíóþ êîçî÷êó, 
êîòîðàÿ ïðèçâàíà îáåðåãàòü ðåáåíêà; åå 
ïðèñóòñòâèå ãàðàíòèðóåò ïîääåðæàíèå 
óñòàíîâëåííîãî îáðàçà æèçíè. Ìîæíî 
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â ìÿòåæíûå ïðåäðå-
âîëþöèîííûå äåñÿòèëåòèÿ — â ñâÿçè ñ 
ó÷àñòèâøèìèñÿ ñëó÷àÿìè ïîãðîìîâ, ñ 
ïîÿâëåíèåì ïîêîëåíèÿ åâðååâ, íå ñîîò-
íîñÿùèõ ñâîåãî îáðàçà æèçíè ñ ÿçûêîì, 
áûòîì, ðåëèãèîçíûìè ïðåäïèñàíèÿìè 
ïðåäêîâ, — âñå ôóíêöèè êîëûáåëüíîé 
àêòóàëèçèðóþòñÿ. Åå îáðàçû ïðèîáðåòà-
þò îáùåíàöèîíàëüíîå çâó÷àíèå.

Íî íå òîëüêî â òåêñòå ïåñíè ñîäåð-
æàòñÿ çíàêè, óñòàíàâëèâàþùèå ñâÿçü ñ 
åâðåéñêîé òðàäèöèåé. Ñèìâîëè÷åí åå 
íåòåìïåðèðîâàííûé íàïåâ, çâó÷àùèé 
íåîáû÷íî äëÿ óõà, âîñïèòàííîãî íà 
òðàäèöèÿõ åâðîïåéñêîé àêàäåìè÷åñêîé 
ìóçûêè; îí òàêæå ÿâëÿåòñÿ ýëåìåíòîì, 
óêàçûâàþùèì íà «âîñòî÷íîå» ïðîèñ-
õîæäåíèå êîëûáåëüíîé (ñì. íîòíûé 
ïðèìåð 1).

Ñ. Ðîçàíåñ ïèøåò, ÷òî ýòà ïåñíÿ «âî 
âñåâîçìîæíûõ âàðèàíòàõ ñ äîïîëíåíè-
ÿìè è ñîêðàùåíèÿìè» ïîåòñÿ â Ðîññèè, 
Ãàëèöèè, Ðóìûíèè, îñîáî ïîä÷åðêèâàÿ: 
«îñíîâíîé ìîòèâ îäèí è òîò æå» [Ðîçà-
íåñ 1991, 146]29. Ñåìàíòèêà ìîäóñà Ìè 

27 Îôèöèàëüíîé äàòîé âîçíèêíîâåíèÿ 
ñèîíèñòñêîãî äâèæåíèÿ ñ÷èòàåòñÿ 1897 ã. — 
ãîä ñîçûâà Ïåðâîãî ñèîíèñòñêîãî êîíãðåññà 
â Áàçåëå. Ïåðâàÿ àëèÿ (ïåðâàÿ âîëíà èììèã-
ðàöèè â Ïàëåñòèíó) äàòèðóåòñÿ 1881—1903 ã. 
Ýòîò ïåðèîä õàðàêòåðèçóåòñÿ ñòàíîâëåíèåì 
è äðóãèõ íàöèîíàëüíûõ ñèìâîëîâ. Â 1878 ã. 
Íàôòàëè Ãåðö Èìáåð (1856—1909) ñî÷èíèë 
òåêñò ïåñíè «Òèêâàòåéíó» («Õà-Òèêâà»), ñòàâ-
øåé âïîñëåäñòâèè ãîñóäàðñòâåííûì ãèìíîì 
Èçðàèëÿ.

28 Ïîäðîáíî îá ýòîì ñì.: [Ãîëîâèí 2000].
29 Ñì. òàêæå â óêàç. ñòàòüå íîòíûé ïðè-

ìåð ¹ 5.
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øåáåðàõ, â êîòîðîì çâó÷èò êîëûáåëüíàÿ, 
ñâÿçàíà ñ áëàãîñëîâåíèÿìè, ìîëèòâàìè 
î ìèëîñòè, çàùèòå, âûñøåì ïîêðîâèòåëü-
ñòâå. Åãî íàçâàíèå («רך ôשב Ý מי», èâð. áóêâ.: 
«Òîò, êòî áëàãîñëîâèë») ïðîèñõîäèò îò 
ìíîãîêðàòíî ïðîèçíîñèìîé â ëèòóðãèè 
ôîðìóëû: «Òîò, êòî áëàãîñëîâèë íàøèõ 
îòöîâ — Àâðààìà, Èöõàêà è ßàêîâà, —
áëàãîñëîâèò è [ïîäíèìàþùåãîñÿ ê Òî-
ðå, áîëüíîãî, ðîæåíèöó, âñþ îáùèíó 
è ò. ï.]». Ýòî ñâîåãî ðîäà «ìîäóñ-îáå-
ðåã»30. Ìåëîäèÿ, êîòîðóþ ïîþò íàä 
ëþëüêîé, çâó÷èò â òîì æå ñòðîå, ÷òî è 
ñèíàãîãàëüíîå ïåñíîïåíèå. Íà íåå ðàñ-
ïðîñòðàíÿåòñÿ ñèëà ìîëèòâåííîãî âû-
ñêàçûâàíèÿ.

Â ñòðàøíîé íîâåëëå Ý. Ñåâåëû «Çåì-
ëÿ æàæäåò ÷óäà» [Ñåâåëà 1997] êîëû-
áåëüíàÿ ñòàíîâèòñÿ ëåéòìîòèâîì, ïðè-
÷åì ñûí æåíùèíû, êîòîðàÿ ïîåò åå â 
ìèíóòû ðàññòðåëà, îêàçûâàåòñÿ ñïàñåí.

À. Ãîëüäôàäåí â ñâîåì ñïåêòàêëå, 
öèòèðóÿ òåêñò íàðîäíîé ïåñíè, èçìå-
íèë åå íàïåâ. Åãî êîëûáåëüíàÿ íå ìîëü-
áà ìàòåðè óáåðå÷ü åå äèòÿ. Ýòî íàïîìè-
íàíèå î Çåìëå Îáåòîâàííîé. È àâòîð, 
îáðàùàÿñü ê àóäèòîðèè, çíàþùåé ïåñ-
íîïåíèÿ ñèíàãîãàëüíîé ñëóæáû, ââîäèò 
äðóãóþ, áîëåå ïîäõîäÿùóþ ïî ñìûñëó 
ìóçûêàëüíóþ öèòàòó: êóïëåò íà÷èíàåò-
ñÿ ñ èíòîíàöèè, êîòîðàÿ ìíîãîêðàòíî 
ïîâòîðÿåòñÿ ïðè ÷òåíèè Ïåñíè Ïåñíåé31 
(ñì. íîòíûå ïðèìåðû 2, 3). 

Â ñèëó ìíîãèõ ïðè÷èí ÕÕ â. âîñ-
ïðèíèìàåòñÿ êàê âðåìÿ ðàçðóøåíèÿ
òðàäèöèîííîãî îáðàçà æèçíè, îáåñöå-
íèâàíèÿ òðàäèöèîííûõ çíàíèé. «Èçþì 
ñ ìèíäàëåì áîëåå íå ñëàäêè». Íå ñòîèò 
áîëåå ó êðîâàòêè êîçî÷êà: íåêîìó çàùè-

30 Ïîäðîáíåå îá ýòîì ñì.: [Õàçäàí 2006].
31 Ýòà êíèãà â åâðåéñêîé òðàäèöèè âîñ-

ïðèíèìàåòñÿ êàê «ãèìí çåìëå Èçðàèëÿ». 
Ñì.: [Êîëîäåçü âîä æèâûõ 2006, 40].

òèòü ðåáåíêà, íàïðàâèòü åãî íà âåðíûé 
ïóòü. Ïîÿâëÿþòñÿ îáðàçû, ïîðîæäåííûå 
êàòàñòðîôîé Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû. 
Â èõ îñíîâå — âñå òà æå êîëûáåëüíàÿ 
ïåñíÿ. Èöèê Ìàíãåð â öèêëå «Àëüáîì 
ìîåé ñåñòðû Øåéíäåëå» ïèøåò î äâóõ 
ñèðîòàõ: ïå÷àëüíîì Çîëîòå, îñòàâøåìñÿ 
îò Çîëîòîé Ïàâû, è îñëåïèòåëüíî áåëîé 
Êîçî÷êå [Manger 1959, 460].

Yesomim
Dos gold fun der pave un dos klorvayse

 tsigele32

Vign di leydike vign:
Nishto mer dos heylike Yankele,
To vigt men on a nign.
Dos gold fun der pave iz umetik gold,
Un dos tsigele dos frume —
Blendt vi troyeriker shney — di tsvey
Yesoymim fun mayn ume.

Ñèðîòû
Çîëîòî Ïàâû è Áåëîñíåæíàÿ Êîçî÷êà
Êà÷àþò ïóñòûå êîëûáåëè:
Íåò áîëüøå ñâÿòîãî ßíêåëÿ,
È êà÷àþò áåç íàïåâà.
Çîëîòî Ïàâû — ïå÷àëüíîå çîëîòî,
À íàáîæíàÿ Êîçî÷êà —
Ñëåïèò êàê ñêîðáíûé ñíåã33 — äâå
Ñèðîòû ìîåãî íàðîäà.

Ïóñòóþ êîëûáåëü êà÷àåò êîçî÷êà â 
ñòðàøíîì ñòèõîòâîðåíèè Îâñåÿ Äðèçà 
«Dos vigele» («Êîëûáåëüêà»), íàïèñàí-

Íîòíûé ïðèìåð 1

32 Ñóùåñòâóåò âàðèàíò èçäàíèÿ ñ òåìè 
æå âûõîäíûìè äàííûìè, â êîòîðîì ïåðâàÿ 
ñòðîêà íàïèñàíà èíà÷å: «Di goldene pave un 
dos klor-vayse tsigele» («Çîëîòàÿ Ïàâà è áå-
ëîñíåæíàÿ Êîçî÷êà»). Â äðóãîì èçäàíèè 
[Manger 2004, 258] ñî ññûëêîé íà ïåðâóþ 
ïóáëèêàöèþ â Ëîíäîíå (1948 ã.) íàïå÷àòàí 
ïðèâåäåííûé íàìè âàðèàíò ñòèõîòâîðåíèÿ.

33 Áåëûé öâåò â åâðåéñêîé òðàäèöèè — 
öâåò ñàâàíà è ïîãðåáàëüíûõ îäåæä.
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Íîòíûé ïðèìåð 2. À. Ãîëüäôàäåí «Rozhinkes mit mandlen»

íîì â 1942 ã. [Driz 1969, 139]35 Îíà óæå 
íå áåëàÿ — ñåäàÿ îò ïåðåíåñåííûõ ñòðà-
äàíèé, îò ñòàðîñòè.

Vigt zikh dos vigele
Hin un tsurik,
Nito inem vigl
Der mamenyus glik,
Nito inem vigl
Der mamenyus freyd, —
Vigt zikh dos vigele
Leydikerkheyt.
Un tsigenyu-migenyu,
Tsigenyu-groy,
Halt inem moyl
Di farblutikte shtroy.

Êà÷àåòñÿ êîëûáåëüêà
Òóäà-ñþäà,
Íåò â êîëûáåëè
Ìàìèíîãî ñ÷àñòüÿ,
Íåò â êîëûáåëè
Ìàìèíîé ðàäîñòè, —
Êà÷àåòñÿ êîëûáåëüêà, —
Ïóñòîòà36.

È êîçî÷êà,
Êîçî÷êà ñåäàÿ
Äåðæèò âî ðòó
Îêðîâàâëåííóþ ñîëîìèíêó.

Íå äëÿ êîãî áîëüøå ïðèíîñèòü èçþì 
è ìèíäàëü.

*   *   *
Íàðîäû, ñòîëåòèÿìè æèâóùèå áîê 

î áîê, ïîíûíå ñîõðàíÿþò òðàäèöèè 
ñâîèõ ïðåäêîâ, è, ñóùåñòâóÿ â åäèíîì 
ãåîãðàôè÷åñêîì ïðîñòðàíñòâå, ïðîäîë-
æàþò ïðèíàäëåæàòü ðàçíûì óñëîâíûì 
àðåàëàì. Òàê âîçíèêàåò ïàðàäîêñ: â 
ïðîèçâåäåíèÿõ, ñîçäàâàåìûõ íàðîäîì, 
èìåþùèì äàâíþþ åâðîïåéñêóþ èñòî-
ðèþ, îò÷åòëèâî ïðîñòóïàþò «âîñòî÷-
íûå» êîðíè.
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Summary. Certain features preserved in the 
culture of East European Jews suggest the Ori-
ental origin of the latter. The image of the goat 
standing near the cradle differs greatly from 
the reputation this animal has in the cultures 
of nations living in close contact with the Jews. 
For example, the Slavs believe the goat to pos-
sess demonic nature, to be an emanation of evil 
forces. On the contrary, in Ashkenazic lullabies 
the presence of a goat is perceived as a blessing. 
In the late 19th — early 20th century the goat 
becomes the Ashkenazic national symbol.
Key words: Jewish folklore, Ashkenazic folk-
lore, Yiddish song, lullaby, goat.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002000d>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002000d>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002000d>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e000d>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




